
 

San Cirilo de Alejandría 
Doctor de la Iglesia 

San Cirilo, Patriarca de Alejandría 
del 412 al 444, dio forma a la com-
prensión cristiana de la naturaleza 
de Cristo. Visto en la historia como 
un luchador celoso y obstinado de 
la ortodoxia cristiana, San Cirilo de 
Alejandría personificó el liderazgo 
pastoral durante una época de con-
fusión y conflicto dentro de la Igle-
sia cristiana. Cirilo escribió extensas 
obras teológicas y fue uno de los 
principales protagonistas de las 
controversias cristológicas del siglo 
quinto. Cirilo argumentó contra 
Nestorio (nestorianismo) y promo-
vió a la Virgen María como la Madre 
de Dios, Theotokos. 
   Cirilo, nacido en Alejandría Egipto 
en 375, era sobrino del Patriarca de 
Alejandría, Teófilo. El 15 de octubre 
de 412 murió Teófilo y Cirilo se con-
virtió en Patriarca de Alejandría 
después de un motín entre sus par-
tidarios y los de un rival del Patriar-
ca. La influencia y el poder de Cirilo 
lo colocaban con frecuencia en con-
flicto con el gobierno civil y los ha-
bitantes paganos, judíos y cristianos 
de la ciudad. Cirilo, un campeón de 
la ortodoxia, cerró las iglesias de los 
novacianos, una secta cismática 
que negaba el poder de la iglesia 
para absolver a los cristianos que 
cayeron durante la persecución. 
Cirilo ganó más notoriedad con la 
expulsión de judíos de Alejandría 

tras sus ataques contra los cristianos. Mientras que algunos 
historiadores condenan las acciones de Cirilo en Alejandría, la 
defensa de Cirilo de la doctrina cristológica con Nestorio lo 
estableció como un defensor de la fe. Cirilo murió el 27 de 
junio de 444. 
   A partir de los siglos II, III y IV, surgieron varias herejías 
sobre la naturaleza de Jesucristo. Las desviaciones y contro– 
Continua en la siguiente pagina.. 

St. Cyril of Alexandria 
Doctor of the Church 

St. Cyril, Patriarch of Alexandria 
from 412 to 444, shaped the Chris-
tian understanding of the nature of 
Christ. Seen in history as a zealous 
and obstinate fighter of Christian 
orthodoxy, St. Cyril of Alexandria 
personified pastoral leadership dur-
ing a time of confusion and conflict 
within the Christian Church. Cyril 
wrote extensive theological works 
and was a principal protagonist in 
the Christological controversies in 
the 5th century. Cyril argued against 
Nestorius (Nestorianism) and pro-
moted the Virgin Mary as the Moth-
er of God, Theotokos. 
   Cyril, born in Alexandria Egypt in 
375, was the nephew of the Patri-
arch of Alexandria, Theophilus. On 
October 15, 412, Theophilus died, 
and Cyril became Patriarch of Alex-
andria after a riot between his sup-
porters and those of a rival for Patri-
arch. Cyril’s influence and power 
frequently placed him in conflict 
with the civil government, and the 
city’s pagan, Jewish and Christian 
inhabitants. Cyril, a champion of 
orthodoxy, closed the churches of 
the Novatians, a schismatic sect that 
denied the power of the church to 
absolve Christians who lapsed dur-
ing persecution. Cyril gained further 
notoriety in the expulsion of Jews 
from Alexandria following their at-
tacks upon Christians. While some 
historians condemn Cyril’s actions in Alexandria, Cyril’s defense 
of Christological doctrine with Nestorius established him as a 
defender of the faith. Cyril died on June 27, 444. 
   Beginning in the second, third and fourth centuries, a num-
ber of heresies regarding the nature of Jesus Christ emerged. 
Deviations and controversies regarding the nature of Jesus 
Christ ranged from Jesus as only human but adopted as the  
Continued on the next page... 

 La Epifanía del Señor 
2 de Enero 2022 

Levántate y resplandece, Jerusalén, 
porque ha llegado tu luz 

y la gloria del Señor alborea sobre ti. 
– Isaías 60:1 

The Epiphany of the Lord 
2 January 2022 

Rise up in splendor, Jerusalem! 
Your light has come, 

the glory of the Lord shines upon you. 
– Isaiah 60:1 
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The Feast of the Baptism of the Lord / Fiesta del bautismo del Señor 
Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday, 9 January / Domingo, 9 de Enero 
(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo) 

Sunday / Domingo 
8:00 AM English / inglés     10:00 AM English / inglés 
1:00 PM Spanish / español     3:15 PM Polish / polaco 

The Feasts of Christmas Time                                              Las Fiestas del Tiempo de Navidad 

St. Cyril of Alexandria...Continued from cover 
“Son of God” (Adoptionism); the belief that Jesus had a hu-
man body and a divine mind (Apollinarism); Jesus’ physical 
body was an illusion, and he was a pure spirit (Docetism), 
and other heresies plagued the early Church. 
   Some historians frame the conflict between Cyril and Nes-
torius as a continuing conflict between the Alexandrian and 
Antiochian schools of piety and competition for influence. 
During the First Council of Constantinople in 381 A.D., the 
See of Constantinople was granted primacy over the Sees of 
Alexandria and Antioch. The struggle reached its zenith 
when, in 428, Nestorius, who originated from Antioch, was 
made Patriarch of Constantinople. 
   Nestorius argued that Virgin Mary was not the “Mother of 
God” but rather the “Mother of Christ,” Christotokos. He 
insisted that Mary, as a human being, could only give birth to 
a human being and not to God. Nestorius advocated that 
Jesus Christ was a natural union between the Flesh and the 
Word, but not thus identical to the divine Son of God. Cyril, 
on the other hand, emphasized the unity of the two natures, 
divine and human, in one person (hypostasis) while Nestori-
us focused on the distinctness of divine and human natures 
thus splitting Christ into two persons acting in concert. The 
conflict came to the forefront when Cyril insisted that the 
Virgin Mary be called “God Bearer” or “Theotokos” to de-
scribe the intimate union of the two natures in the Incarna-
tion. Nestorius refused and the dispute set the stage for the 
Council of Ephesus in 431. 
   The conflict between Cyril and Nestorius increased and 
became more strident. Cyril denounced Nestorius to Pope 
Celestine I. The Roman Emperor Theodosius II, in response 
to the disagreement between Nestorius and Cyril, summoned 
the Council of Ephesus (in 431) to deal with the conflict. 
Pope Celestine commissioned Cyril with the authority of the 
Holy See to admonish Nestorius, “if he did not submit” and 
Cyril to provide for the Church of Constantinople. Cyril con-
vened the Council and condemned Nestorius and ordered 
him exiled. Bishops supportive of Nestorius, arriving late to 
the council, organized their own council and condemned and 
deposed Cyril. The Emperor Theodosius arrested and impris-
oned Cyril: however, when Pope Celestine’s legates arrived 
with Nestorius’s excommunication and deposition as Patri-
arch of Constantinople the Emperor abandoned his opposi-
tion to Cyril and released him. Nestorius was deposed and 
exiled. 
   St. Cyril’s legacy is profound not only as a theologian and 
defender of orthodox faith, but also as a prolific and scholar-
ly writer. Described as a Church Father, Cyril was declared a 
Doctor of the Church by Pope Leo XIII in 1882. His feast day 
within the Western Church is June 27 and June 9 within the 
Eastern church. St. Cyril embodies the Christian tenacity to 
adhere to the faith regardless of personal consequences. 
   Thank you, Steve LeGendre, for researching and writing 
about St. Cyril of Alexandria. 

San Cirilo de Alejandría...Continuación de la portada 
versias con respecto a la naturaleza de Jesucristo variaron de 
Jesús como solo humano pero adoptado como el “Hijo de 
Dios” (Adopcionismo); la creencia de que Jesús tenía un cuerpo 
humano y una mente divina (Apolinarismo); El cuerpo físico de 
Jesús era una ilusión, y él era un espíritu puro (Docetismo), y 
otras herejías plagaron la Iglesia primitiva. 
   Algunos historiadores enmarcan el conflicto entre Cirilo y Nes-
torio como un conflicto continuo entre las escuelas de piedad de 
Alejandría y Antioquía y la competencia por la influencia. Duran-
te el Primer Concilio de Constantinopla en 381 d.C., a la Sede de 
Constantinopla se le otorgó primacía sobre las Sedes de Alejan-
dría y Antioquía. La lucha alcanzó su cenit cuando, en 428, Nes-
torio, originario de Antioquía, fue nombrado Patriarca de Cons-
tantinopla. 
   Nestorio argumentó que la Virgen María no era la “Madre de 
Dios,” sino la “Madre de Cristo,” Christotokos. Insistió en que 
María, como ser humano, solo podía dar a luz a un ser humano 
y no a Dios. Nestorio defendió que Jesucristo era una unión na-
tural entre la Carne y el Verbo, pero no idéntica al divino Hijo de 
Dios. Cirilo, por otro lado, enfatizó la unidad de las dos naturale-
zas, divina y humana, en una persona (hipóstasis) mientras que 
Nestorio se enfocó en la distinción de las naturalezas divina y 
humana, dividiendo así a Cristo en dos personas actuando en 
concierto. El conflicto pasó a primer plano cuando Cirilo insistió 
en que la Virgen María se llamara “Portadora de Dios” o 
“Theotokos” para describir la unión íntima de las dos naturalezas 
en la Encarnación. Nestorio se negó y la disputa preparó el esce-
nario para el Concilio de Éfeso en 431. 
   El conflicto entre Cirilo y Nestorio aumentó y se volvió más 
estridente. Cirilo denunció a Nestorio ante el Papa Celestino I. El 
emperador romano Teodosio II, en respuesta al desacuerdo 
entre Nestorio y Cirilo, convocó al Concilio de Éfeso (en 431) 
para tratar el conflicto. El Papa Celestino le encargó a Cirilo con 
la autoridad de la Santa Sede que amonestara a Nestorio, “si no 
se sometía,” ya Cirilo que proveyera para la Iglesia de Constanti-
nopla. Cirilo convocó al Concilio y condenó a Nestorio y ordenó 
su exilio. Los obispos que apoyaban a Nestorio, que llegaron 
tarde al concilio, organizaron su propio concilio y condenaron y 
depusieron a Cirilo. El emperador Teodosio arrestó y encarceló a 
Cirilo: sin embargo, cuando los legados del Papa Celestino llega-
ron con la excomunión y la deposición de Nestorio como Patriar-
ca de Constantinopla, el Emperador abandonó su oposición a 
Cirilo y lo liberó. Nestorio fue depuesto y exiliado. 
   El legado de San Cirilo es profundo no solo como teólogo y 
defensor de la fe ortodoxa, sino también como escritor prolífico 
y erudito. Descrito como un Padre de la Iglesia, Cirilo fue decla-
rado Doctor de la Iglesia por el Papa León XIII en 1882. Su fies-
ta dentro de la Iglesia Occidental es el 27 de junio y el 9 de ju-
nio dentro de la Iglesia Oriental. San Cirilo encarna la tenacidad 
cristiana de adherirse a la fe sin importar las consecuencias per-
sonales. 
   Gracias, Steve LeGendre, por investigar y escribir sobre San Cirilo 
de Alejandría. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
2 January   Sunday / Domingo 

EPIPHANY OF THE LORD / EPIFANÍA DEL SEÑOR 
Mass with COVID protocols 
Epiphany Celebration Setup 
Epiphany Celebration 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  2:00 PM 

Church 
Nicholson Hall 
Nicholson Hall 

3 January   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Polish Dance Group 

  6:00 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

4 January   Tuesday / Martes 
Rosary   6:00 PM Facebook Live 

5 January   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Confirmation II 
Sons of Orpheus 
Boy Scout Committee 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Facebook Live 
Retreat Room 
Nicholson Hall 
North / South 

6 January   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:00 PM Iglesia 

7 January   Friday / Viernes 
Polish Dance Group   7:00 PM Nicholson Hall 

8 January   Saturday / Sábado 
Formación Ministerial Nivel I* 
Sons of Orpheus 
Paulist Associates 
Confessions 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
North / South 
Dougherty Hall 

9 January   Sunday / Domingo 
BAPTISM OF THE LORD / BAUTISMO DEL SEÑOR 

Mass with COVID protocols 
Religious Education 
Baptism 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 

Church 
School 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Harold LeGendre 
   5:00 PM Philip Scaramuccia 
  Richard Lannoye 
Tue / Martes   8:00 AM Louis Loquasto 
     & Bill Tellez 
Wed / Miércoles   8:00 AM Cleonice Annechinni 
   5:00 PM Giuseppe Saporito 
  Miguel Enriquez-Granillo 
Thu / Jueves   8:00 AM  
   Spanish / Español   6:30 PM Sergio Miranda 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Gloria Cañez de la Fuente 
Sat / Sábado   8:00 AM  
   5:00 PM Don & Carol Post 
Sun / Domingo   8:00 AM Louis Loquasto 
     & Bill Tellez 
 10:00 AM Steven Parcelluzzi 
  Giuseppe Saporito 
  Ellen Mooney 
  Mary Helen Moreno 
   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Jn 3:22 — 4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a;  
 Mt 4:12-17, 23-25 
Tuesday: 1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-4, 7-8; Mk 6:34-44 
Wednesday: 1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; Mk 6:45-52 
Thursday: 1 Jn 4:19 — 5:4; Ps 72:1-2, 14, 15bc, 17;  
 Lk 4:14-22a 
Friday: 1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20; Lk 5:12-16 
Saturday: 1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30 
Sunday: Is 42:1-4, 6-7 or Is 40:1-5, 9-11; Ps 29:1-4,  
 3, 9-10 or Ps 104:1b-4, 24-25, 27-30;  
 Acts 10:34-38 
LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Jn 3:22 — 4:6; Sal 2:7bc-8, 10-12a;  
 Mt 4:12-17, 23-25 
Martes: 1 Jn 4:7-10; Sal 72 (71):1-4, 7-8; Mc 6:34-44 
Miércoles: 1 Jn 4:11-18; Sal 72 (71):1-2, 10, 12-13; Mc 6:45-52 
Jueves: 1 Jn 4:19 — 5:4; Sal 72 (71):1-2, 14, 15bc, 17;  
 Lc 4:14-22a 
Viernes: 1 Jn 5:5-13; Sal 147:12-15, 19-20; Lc 5:12-16 
Sábado: 1 Jn 5:14-21; Sal 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30 
Domingo: Is 42:1-4, 6-7 o Is 40:1-5, 9-11; Sal 29 (28):1-4,  
 3, 9-10 o Sal 104 (103):1b-4, 24-25, 27-30;  
 Hch 10:34-38 

St. Cyril Stewardship 

Week: 13 – 19 December 2021 
Sunday Collection 19 December (89 donors) 
   Loose Cash 19 December 
Online Giving (11 donors) 
Credit Card (8 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Holy Day 
Christmas 
Extraordinary Gift 
Deficit Reduction 
Other Income 13 – 19 December (Fundraising,  
   Ministry Revenue, Stole Fees) 

    $4,386.00 
       $701.00 
       $510.00 
       $425.00 
   $6,022.00 
       $260.00 
    $1,410.00 
       $500.00 
       $855.00 
    $1,625.04 

 
                           Total Income  $10,672.04 
Expenses 13 – 19 December (Liturgy,  
   Maintenance, Administration, Utilities, Clergy  
   Residence, Religious Education) 

   ($7,554.16) 

                           Excess / Deficit this week    $3,117.88 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Because of the Christmas holiday, this bulletin went to press 
before the 25–26 December weekend collection was taken and 
counted. See this space for a report next weekend. 

3  – 9 January 3  – 9 de enero 

Mass in Polish 
Mass will be celebrated in Polish 
Sunday, 9 January at 3:15 PM. 

La Misa en Polaco 
La misa se celebrará en polaco 

Domingo, 9 de enero a las 3:15 pm. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 
Pima County 

Indoor Mask Mandate 
With Pima County’s recent reinstatement of a 
mask mandate for indoor activities, and also with 
the acknowledged rise in the Omicron variant of 
the Covid-19 virus and increase in hospitaliza-
tions across our nation, I strongly urge pastors 
to encourage their parishioners to make use of 
facemasks and social distancing for all parish activities and 
public worship. 
   Christianity has always acknowledged a balance between 
individual rights and the rights of the community. At this 
critical juncture in history we must do all that we can for 
the health and wellbeing of the community. 
+Edward J. Weisenburger 
Bishop of Tucson 

Mandato de Máscara para Interiores 
del Condado de Pima 

Con el reciente restablecimiento del mandato de másca-
ras para las actividades en interiores en el condado de 
Pima, y también con el aumento reconocido de la va-
riante Omicron del virus Covid-19 y el aumento de las 
hospitalizaciones en toda nuestra nación, insto encareci-
damente a los pastores a que alienten a sus feligreses a 

utilizar máscaras faciales. y distanciamiento social para todas las 
actividades parroquiales y el culto público. 
   El cristianismo siempre ha reconocido un equilibrio entre los 
derechos individuales y los derechos de la comunidad. En esta 
coyuntura crítica de la historia, debemos hacer todo lo posible por 
la salud y el bienestar de la comunidad. 
+ Edward J. Weisenburger 
Obispo de Tucson 

About Masks 
Thank you to everyone who has 
been wearing a mask to Mass! 
Your demonstration of concern 
for the wellbeing of our children 

and vulnerable adults is appreciated. 
   Because the omicron variant of COVID-19 will soon be 
prevalent in Pima County, I believe it remains prudent to 
take the precaution of wearing a mask in the church and 
parish buildings in order to keep yourself and others pro-
tected, whether you’re fully vaccinated or not. The most 
important and responsible operating principle that must be 
front and center is “the safety of our children, young people, 
and all the adults who call St. Cyril their home.” If you have 
any questions, please call me during business hours and I 
will make every effort to answer your questions. 

Acerca de las Máscaras 
¡Gracias a todos los que han estado 
usando una máscara en la Misa! Se 
agradece su demostración de preocu-
pación por el bienestar de nuestros 

niños y adultos vulnerables. 
   Debido a que la variante omicron de COVID-19 pronto preva-
lecerá en el condado de Pima, creo que sigue siendo prudente 
tomar la precaución de usar una máscara en los edificios de la 
iglesia y la parroquia para mantenerse a usted y a los demás 
protegidos, ya sea que esté completamente vacunado o no. El 
principio operativo más importante y responsable que debe estar 
al frente y en el centro es “la seguridad de nuestros niños, jóve-
nes y todos los adultos que consideran a San Cirilo su hogar.” Si 
tiene alguna pregunta, por favor llámeme durante el horario la-
boral y haré todo lo posible para responder a sus preguntas. 

Farewell, Brother Manuel Santos, O. Carm. 
The parishioners, teachers, staff, and administrators send  
heartfelt gratitude and blessings to you, Br. Manuel. Brother 
Manuel arrived in Tucson at the Priory of Our Lady of Mount 
Carmel (Salpointe High School) in February of 2020. 
His first priority was to learn English. The next 
month, the country shut down. He could not have in
-person classes; only online learning. In August of 
2020, Manuel was assigned to St. Cyril as an intern. 
While at St. Cyril, he was exposed to a limited par-
ish experience. However, he did his best to learn, 
build community, and continue his prayer life. He 
assisted all the communities at the parish with their 
various events. In the last six months, Manuel took 
on liturgical roles such as, giving reflections at mass and 
prayer services, assisted at funeral rites, led rosaries, 
planned special liturgical celebrations, and much more. 
Brother grew in wisdom and knowledge. St. Cyril will miss 
Br. Manuel. He most certainly stands on the shoulders of 
other fondly remembered Carmelite interns from the past. 
May God strengthen his vocation to Carmel and fill him with 
wisdom as he continues his studies at the University of Cen-
tral America. 

Adiós, Hermano Manuel Santos, O. Carm. 
Los feligreses, maestros, personal y administradores le envían su 
más sincera gratitud y bendiciones, Hno. Manuel. El hermano Ma-
nuel llegó a Tucson en el Priorato de Nuestra Señora del Monte 

Carmelo (Escuela Secundaria Salpointe) en febrero de 
2020. Su primera prioridad era aprender inglés. Al mes 
siguiente, el país cerró. No podía tener clases presencia-
les; solo aprendizaje en línea. En agosto de 2020, Manuel 
fue asignado a San Cirilo como pasante. Mientras estaba 
en San Cirilo, estuvo expuesto a una experiencia parro-
quial limitada. Sin embargo, hizo todo lo posible por 
aprender, construir una comunidad y continuar su vida de 
oración. Ayudó a todas las comunidades de la parroquia 
con sus diversos eventos. En los últimos seis meses, Ma-

nuel asumió funciones litúrgicas como, por ejemplo, dar reflexio-
nes en la misa y los servicios de oración, ayudar en los ritos fune-
rarios, dirigir rosarios, planificar celebraciones litúrgicas especiales 
y mucho más. Hermano creció en sabiduría y conocimiento. San 
Cirilo echará de menos al Hno. Manuel. Ciertamente, se apoya en 
los hombros de otros pasantes carmelitas del pasado recordados 
con cariño. Que Dios fortalezca su vocación al Carmelo y lo llene 
de sabiduría mientras continúa sus estudios en la Universidad de 
Centroamérica. 

2022 Calendars 
Thanks again to the Diocesan Catholic Cemeter-
ies and Adair Funeral Home, we have Catholic 
calendars for your homes. There are English, 
bilingual (English/Spanish) and a limited number 
of Polish calendars this year. Calendars are avail-
able in the vestibule. 

Los Calendarios del 2022 
Gracias nuevamente a los Cementerios Católicos de la 
Diócesis y a la Funeraria Adair, tenemos calendarios 
católicos para sus hogares. Hay calendarios en inglés, 
bilingüe (inglés / español) y un número limitado en 
polaco este año. Los calendarios están disponibles en 
el vestíbulo. 



Christ be glorified! 

May Christ of all the ages show 
you mercy and love all the days 
of your life. May Mary and all the 
saints watch over all those who 

enter the doors of St. Cyril of Alexandria. Happy New Year 
2022. 
   The Carmelites of St. Cyril of Alexandria would like to 
thank all those parishioners and friends of St. Cyril who 
were generous with their Christmas donations. We will con-
tinue to pray for all of you. 
   A special thanks to all the parishioners who planned, fund-
raised, and participated in the fundraisers for our crucifix. 
The crucifix was installed on December 23, 2021. Bishop 
Weisenburger will bless the crucifix at a later date. 
 

Recently, our Bishop issued a statement encouraging the 
use of masks and social distancing for all parish activities, 
including public worship. Our parish will continue to encour-
age mask wearing for those everyone. And for everyone’s 
safety, hand sanitizers will continue to be used for the re-
ception of communion. In keeping with maintaining caution 
at all times, I would like to remind you about directions re-
lated to the reception of Communion. The norm or 
“ordinary” manner to receive communion is as follows: 

1) Following the lead of the ushers, make your way to the 
center aisle and enter the procession line toward the 
communion minister; 

2) Just prior to the reception of communion, you may make 
a simple, reverent bow; 

3) Place one outstretched hand over the other; 

4) The minister of communion will say to you 
“The Body of Christ.” Looking at the minister, 
you respond “Amen” 

5) Communion will be placed in the palm of your 
hand. Pick up Holy Communion using your 
thumb and index fingers from the bottom 
hand and consume it reverently. Then proceed to your 
pew. (The restriction from receiving on the tongue will 
be maintained until further notice. This manner of receiv-
ing communion has not been approved by our Bishop.) 

   I would encourage everyone to sing the communion song 
before receiving Holy Communion and when you reach the 
pew. Thank you for your cooperation. 

Fr. Paul 

¡Cristo sea glorificado! 

Que Cristo de todos los tiempos te 
muestre misericordia y amor todos los 
días de tu vida. Que María y todos los 
santos velen por todos los que entran 

por las puertas de San Cirilo de Alejandría. Feliz año nuevo 2022. 
    Las Carmelitas de San Cirilo de Alejandría quisieran agradecer 
a todos los feligreses y amigos de San Cirilo que fueron genero-
sos con sus donaciones navideñas. Continuaremos orando por 
todos ustedes. 
    Un agradecimiento especial a todos los feligreses que planea-
ron, recaudaron fondos y participaron en la recaudación de fon-
dos para nuestro crucifijo. El crucifijo se instaló el 23 de diciem-
bre de 2021. El obispo Weisenburger bendecirá el crucifijo en 
una fecha posterior. 
 

Recientemente, nuestro obispo emitió una declaración alentando 
el uso de máscaras y el distanciamiento social para todas las 
actividades parroquiales, incluido el culto público. Nuestra parro-
quia continuará alentando el uso de máscaras para todos. Y para 
la seguridad de todos, se seguirán utilizando desinfectantes de 
manos para la recepción de la comunión. Manteniendo la pre-
caución en todo momento, me gustaría recordarles las instruc-
ciones relacionadas con la recepción de la Comunión. La norma 
o forma “ordinaria” de recibir la comunión es la siguiente: 

1) Siguiendo el ejemplo de los ujieres, diríjase al pasillo central y 
entre en la línea de procesión hacia el ministro de la comu-
nión; 

2) Justo antes de la recepción de la comunión, puede hacer una 
reverencia simple y reverente; 
3) Coloque una mano extendida sobre la otra; 

4) El ministro de la comunión te dirá "El Cuerpo 
de Cristo". Mirando al ministro, responde 
“Amén”. 

5) La comunión se colocará en la palma de su 
mano. Tome la Sagrada Comunión con los de-
dos pulgar e índice de la mano inferior y con-

súmela con reverencia. Luego proceda a su banco. (La res-
tricción de recibir en la lengua se mantendrá hasta nuevo 
aviso. Esta forma de recibir la Comunión no ha sido aprobada 
por nuestro Obispo.) 

   Animo a todos a cantar el canto de comunión antes de recibir 
la Sagrada Comunión y cuando lleguen al banco. Gracias por su 
cooperación. 

P. Paul 

  

Bishop Weisenburger's Christmas Message 

December 27, 2021 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

I pray that each of you and your loved ones will know a 
blessed and joyful Christmas Season. 

Every era of human history has known its great 
sufferings and pains but every era of human his-
tory likewise has been touched by the joy of God’s 
advent into the world celebrated at Christmas. 
Like a light set on a lampstand in the midst of a 
great darkness, may our joy at the birth of the 
Messiah radiate to all we meet in the coming 
Christmas season. 

You are a people of exceptional faith, good works, and 
charity. Again, I pray that you will know great blessings and 
joys in the season opening before us. 

Devotedly yours in Christ Jesus 

+Edward J. Weisenburger 
Bishop of Tucson 

Mensaje de Navidad del Obispo Weisenburger 

27 de Diciembre de 2021 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 

Oro para que cada uno de ustedes y sus seres queridos conozcan 
una temporada navideña bendecida y alegre. 

Todas las épocas de la historia humana han conocido sus 
grandes sufrimientos y dolores, pero igualmente todas las 
épocas de la historia humana han sido tocadas por la ale-
gría de la llegada de Dios al mundo que se celebra en Na-
vidad. Como una luz colocada sobre un candelero en me-
dio de una gran oscuridad, que nuestro gozo por el naci-
miento del Mesías irradie a todos los que nos encontremos 
en la próxima temporada navideña. 

Sois un pueblo de fe excepcional, buenas obras y caridad. Nueva-
mente, oro para que conozcan grandes bendiciones y alegrías en 
la temporada que se abre ante nosotros. 

Devotamente tuyo en Cristo Jesús 

+Edward J. Weisenburger 
Obispo de Tucson 



Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Enero y Febrero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de enero. Todos los minis-
tros, favor de dejar un mensaje al P. Paul (520-795-1633 x 
105 o phenson@stcyril.com) antes del martes, 11 de enero, 

con sus fechas de no disponibilidad en febrero. 

January and February Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
January schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Fr. Paul (520-795-1633 x 
105 or phenson@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for February before Tuesday, 11 January. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 January Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2021– 30 June 2022) 

ITEM AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends 
Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan 
Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia 
Palms for Palm Sunday 2021 $   350/year $   350 In Honor of Mo Becker & Pat Becker 
Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan 
Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 
Lectors’ Workbooks (Year B: 12/21 – 11/22) $   800/year $   800 In Honor of Family and Friends 
Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends 
2021 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends 

Welcome Weekend 
Join us NEXT Sunday, 9 January, for our 
January Welcome Weekend from 9:00 AM 
until 2:00 PM. Enjoy some goodies and 
fellowship. 
   Stay tuned for upcoming exciting events 
that will be hosted by our St. Cyril Develop-
ment Advisory Board. 

Fin de Semana de Bienvenida 
¡Acompáñanos a nosotros el PRÓXIMO domingo 9 
de enero para nuestro Fin de Semana de Bienveni-
da de Enero de 9:00 am a 2:00 pm. Disfrute de 
algunas riquísimas y compañerismo. 
   Esté atento a los próximos eventos emocionantes 
que serán organizados por nuestro Consejo Asesor 
de Desarrollo de San Cirilo. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Epiphany Celebration 
Sunday, 2 January, after the 1 PM Mass 

The Hispanic community invites all St. Cyril parish-
ioners to celebrate the Epiphany of the Lord. The 
story of baby Jesus or Arrullo del Niño coming 
into the world as told by the Gospel of Luke, be-
ginning with the annunciation, the birth of Jesus 
and the flight into Egypt, will be narrated. Please 
join us on Cougar Court to sing Christmas carols, 
and enjoy some refreshments. For more infor-
mation, call Fr Edgar (520-795-1633 x 102). 

Celebración de la Epifanía 
Domingo 2 de Enero después de la Misa de 1 pm 
La comunidad hispana invita a todos los feligreses de San 
Cirilo a celebrar la Epifanía del Señor. Narraremos la his-
toria del niño Jesús o Arrullo del Niño que viene al 
mundo según el Evangelio de San Lucas comenzando con 
la Anunciación, el nacimiento de Jesús y la huida a Egip-
to. Únase a nosotros en el patio de la escuela (Cougar 
Court) para cantar villancicos Navideños, y algunos re-
frescos. Para más información llame al P Edgar (520-795-
1633 x 102). 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 9 January 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Dougherty Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities. 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

EL PRÓXIMO Domingo, 5 de enero 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Dougherty Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C. 

“The meaning of things 
is not in the things themselves, 

but in our attitude towards them.” 
– Antoine de Saint-Exupéry 

“El sentido de las cosas 
no está en las cosas mismas, 

sino en nuestra actitud hacia ellas.” 
– Antoine de Saint-Exupéry 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 
• 2022 Mass & Dinner with the Bishop: Saturday, January 

15; Mass at 5:30 PM at St. Augustine Cathedral, followed by 
dinner at Cathedral Event Center; $150; Contact Edd Ruiz (520-
733-0174) 

• Southwest Liturgical Conference Virtual Study Week: 
Tuesday–Thursday, January 18–20; $120; to register contact 
Sr. Lois Paha O.P. (520-838-2545; lpaha@diocesetucson.org) 
or www.swlc.org to register 

• Rachel’s Vineyard Post Abortion Ministry: Contact Teresa 
Small (520-743-6777; rachelsvineyardtucson@gmail.com; 
https://www.rachelsvineyardtucson.org/) 

  
SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 
SUNDAY, 2 JANUARY 2022 

VOLUME 75 NUMBER 1   EDITOR:  PHYLLIS REID 
OFFICE HOURS: 

MONDAY – FRIDAY, 9:00 AM – 5:00 PM 
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE: 
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SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Winter Break – 26 December & 2 January 
Classes resume 9 January 

New Year Prayer 
Dear God, Help us enter the New Year quietly; thought-
ful of who we are to ourselves and to others. Mindful 
that our steps make an impact and our words carry pow-
er. 
   May we walk gently, and speak only after we have 
listened well. Creator of all life, help us enter the New 
Year reverently, aware that you have endowed every 
creature and every person with beauty and purpose. 
   May we regard the world with tenderness. May we 
honor rather than destroy. Help us enter the New Year 
joyfully, willing to laugh and dance and dream, remem-
bering our many gifts with thanks. May we look forward 
to blessings yet to come. May we welcome your love and 
may the grace and peace of Christ bless us now and in 
the days ahead. 

Happy New Year! 
   For information or questions about the Religious Edu-
cation Program, please contact Becki (795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Descanso de Invierno – 26 de diciembre y 2 de enero 

Las clases se reanudan el 9 de enero 
Oración de Año Nuevo 

Querido Dios, Ayúdanos a entrar en el Año Nuevo en silencio; reflexi-
vos de quiénes somos para nosotros mismos y para los demás.  Cons-
cientes de que nuestros pasos impactan y nuestras palabras tienen 
poder. Que caminemos suavemente y hablemos solo después de ha-
ber escuchado bien. 
   Creador de toda la vida, ayúdanos a entrar en el Año Nuevo con 
reverencia, consciente de toda la vida, ayúdanos a entrar en el Año 
Nuevo con reverencia, consciente de que has dotado a toda criatura y 
a toda persona de belleza y propósito. 
   Que podamos mirar al mundo con ternura. Que honremos en lugar 
de destruir. Ayúdanos a entrar en el Año Nuevo con alegría, dispues-
tos a reír, bailar y soñar, recordando nuestros muchos dones con 
agradecimiento. Que podamos esperar las bendiciones que están por 
venir. Que podamos recibir tu amor y que la gracia y la paz de Cristo 
nos bendigan ahora y en los días venideros. 

¡Feliz Año Nuevo! 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación Reli-
giosa, favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 
104). 

Let your light shine before others 
that they may see your good deeds 
and glorify your Father in heaven. 

– Jesus 

Deja que tu luz brille ante los demás 
para que vean tus buenas obras 

y glorifiquen a tu Padre que está en los cielos. 
– Jesús 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Descanso de Invierno – 22 & 29 de diciembre 

La clase se reanuda el 5 de enero 
¡Feliz Año Nuevo! de tus Catequistas 

   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 
Winter Break – 22 & 29 December 

Class resumes 5 January 
Happy New Year! from your Catechists 

   Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng-
lish is on Sunday, 16 January, from 1:00 to 3:00 
PM in Dougherty Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520-
795-1633 x 107) for information or to register. Do not se-
lect Godparents until after communicating with Mary Ann. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 9 January, at 
11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19 
guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación bautismal para padres 
en español será el lunes, 10 de enero, de 6:30 pm a 
8:00 pm en el Salón Dougherty. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 
Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) 

para información o para inscribirse. No escojas a los padrinos 
hasta después de comunicarse con el nuevo coordinador. 
   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 15 de 
enero, al mediodía. La asistencia estará limitada por las pautas 
del COVID-19 vigentes en ese momento. 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Jordan Ministry 

Most classes and retreats are online via ZOOM. 
Please register for events no less than 24 hours 
before the scheduled meeting time. Handouts and 
the link for the class will be emailed to registered 
participants. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry 
Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: Free) 

Midday Prayer for the 
Christmas Season 

Friday, 7 January, 11:30 AM (Cost: Free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Saturday, 8 January (Cost: $15 per class) 

  8:30 AM: Mary and the Communion of Saints 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 11 January (Cost: $16 per class) 

  5:00 PM: Discipleship and the Call to Ministry 

  6:45 PM: Catechesis: The Witness of Faith 

Book Club: Diary of a Country Priest 
by George Bernanos 

Wednesday, 12 January, 6:00 PM (Cost: Free) 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 

La mayoría de las clases y retiros estarán en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes 
de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
ce para la clase serán enviados por correo electrónico a 
los participantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Oración del Mediodía por la 
Temporada Navideña 

Viernes, 7 de enero, 11:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Sábado, 8 de enero (Costo: $15 por clase) 

  8:30 am: María y la Comunión de los Santos 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 11 de enero (Costo: $16 por clase) 

  5:00 pm: Discipulado y el llamado al ministerio 

  6:45 pm: Catequesis: El Testimonio de la Fe 

Club del Libro: Diary of a Country Priest 
por George Bernanos 

Miércoles, 12 de enero, 6:00 pm (Costo: gratis) 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

Salpointe Catholic 

Examen de Admisión: 

Sábado, 8 de enero, 8 am – 12 pm 
Todos los futuros estudiantes de noveno grado deben 
tomar el examen de admisión. Se debe completar y 
enviar una solicitud, junto con la tarifa de solicitud de 
$60 (pagada en línea), para que el estudiante tome el 

examen de admisión. 
   ¿Preguntas? Llame al 520-547-4460 o envíe un correo electrónico 
a admissions@salpointe.org. 

Salpointe Catholic 

Entrance Exam: 

Saturday, 8 January, 8 AM – 12 PM 
All prospective 9th Graders must take the En-
trance Exam. An Application must be complet-
ed and submitted, along with the $60 applica-
tion fee (paid online), in order for the student to take the 
Entrance Exam. 
   Questions? Email to admissions@salpointe.org or call 
520-547-4460. 

Marriage Encounter Weekend 

Give the gift of time and yourself to your 
spouse. Join us on the upcoming Worldwide 
Marriage Encounter Experience on 5–6 Febru-
ary 2022 at Mt. Claret Retreat Center in Phoenix. Early 
registration is highly recommended. Please visit 
www.wwmearizona.com for more information. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Dale el regalo del tiempo y de ti mismo a tu cónyuge. 
Acompáñenos en la próxima Experiencia de Encuentro 
Matrimonial Mundial del 5–6 de febrero de 2022 en el 
Centro de Retiros de Mt. Claret en Phoenix. Se recomienda 
enormemente el registro temprano. Para más información, 

visite www.wwmearizona.com. 

Southwest Liturgical Conference 

Study Week 2022 

Bearers of Hope: 
Renewing the Body of Christ 

January 18–20, 2022 

The Southwest Liturgical Conference Study Week 
2022, hosted by the SWLC Board of Directors and 
the Diocese of Lubbock is a VIRTUAL conference. 
This 60th Anniversary Study Week is set for January 
18-20, 2022. The conference content will be availa-
ble for 60 days beyond its conclusion so if you are con-
cerned about being present on those days, rest assured 
you can still see the keynote speakers and all the work-
shops and exhibits and immerse yourself in its rich content. 

   The cost is $120.00. Go to www.swlc.org to register 
online. For more information contact Sr. Lois Paha or Ofelia 
James at the Diocese of Tucson Office of Formation 
(ojames@diocesetucson.org or 520-838-2545). 

Conferencia Litúrgica del Suroeste 

Semana de Estudio 2022 

Portadores de Esperanza: 
Renovando al Cuerpo de Cristo 

18–20 de Enero de 2022 

La Semana de Estudio de la Conferencia Litúrgica del Sur-
oeste de 2022, organizada por la Junta Directiva de SWLC y 
la Diócesis de Lubbock, es una conferencia VIRTUAL. Esta 
Semana de estudio del 60 aniversario está programada para 
el 18 y 20 de enero de 2022. El contenido de la conferencia 

estará disponible durante 60 días después de su conclusión, por lo 
que si le preocupa estar presente en esos días, tenga la seguridad 
de que aún puede ver a los oradores principales y a todos los talle-
res y exhibiciones y sumérjase en su rico contenido. 

   El costo es de $120. Visite www.swlc.org para inscribirse. Para 
más información comuníquese con Para más información contacte 
a: Hna. Lois Paha o Ofelia James en la Oficina de Formación de la 
Diócesis de Tucson (520-838-2545 o ojames@diocesetucson.org). 
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  Marriage Anniversary Mass 2022 
 

 
 

Bishop Edward J. Weisenburger 
cordially invites you to 

a special Mass celebrating Marriage Anniversaries 
for couples that have received the Sacrament of Holy Matrimony 

and are celebrating the following anniversaries 

1st - 10th - 25th - 50th - 60th or longer 

 
WEDDING ANNIVERSARY IN 2022 

Sunday, February 13, 2022, at 2:30 p.m. 
St. Augustine Cathedral 

192 S. Stone Avenue, Tucson 

Annual Celebration of the Sacrament of Holy Matrimony 

SUNDAY, FEBRUARY 13, 2022 

Please provide the following information for the couple celebrating the special anniversary. 
~  A reminder notification and invitation from Bishop Weisenburger will be emailed in February  ~ 

 
PLEASE PRINT 

Name: ___________________________________________________________________________________________________  

Address: _________________________________________________________________________________________________  

Telephone: ___________________________________ EMAIL: ____________________________________________________ 

Couple’s Parish: ___________________________________________________________________________________________ 

PLEASE    CIRCLE    Anniversary:      1ST       10TH       25TH        50th       60TH     or       60+__________ 

 

REGISTRATION FORM DUE: MONDAY, JANUARY 31 
 
 

PLEASE RETURN THE COMPLETED REGISTRATION FORM TO: 

Diocese of Tucson Pastoral Center 
ATTN: Ofelia James 

192 S. Stone Avenue, #2 
Tucson, AZ 85701 

OR email to ojames@diocesetucson.org 

mailto:ojames@diocesetucson.org


 

  Misa de Aniversario de Matrimonio 2022 
 

 
 

Obispo Edward J. Weisenburger 
les invita cordialmente a 

una Misa especial celebrando los Aniversarios de Matrimonio 
para las parejas que han recibido el Sacramento del Santo Matrimonio 

y están celebrando los siguientes aniversarios 

1° - 10° - 25° - 50° - 60° o más 

 
ANIVERSARIO DE BODAS EN 2022 

Domingo, 13 de Febrero de 2022, a las 2:30 p.m. 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue, Tucson 

Celebración Anual del Sacramento del Santo Matrimonio 

DOMINGO, 13 de FEBRERO de 2022 

Proporcione la siguiente información para la pareja que celebra el aniversario especial. 
~  En febrero se enviará por correo electrónico una notificación e invitación de recordatorio del obispo Weinburger  ~ 

 
POR FAVOR IMPRIMIR 

Nombre: __________________________________________________________________________________________________  

Domicilio: _________________________________________________________________________________________________  

Teléfono: ________________________________ Correo electrónico: _________________________________________________ 

Parroquia de la pareja: _______________________________________________________________________________________  

POR FAVOR    INDICA    Aniversario:      1o       10o       25o        50o       60o     o       60+__________ 

 

FORMULARIO de INSCRIPCION VENCIMIENTO: 

LUNES, 31 de ENERO 

DEVUELVA el FORMULARIO de INSCRIPCION COMPLETO A: 

Diocese of Tucson Pastoral Center 
ATTN: Ofelia James 

192 S. Stone Avenue, #2 
Tucson, AZ 85701 

O enviar un correo electrónico a ojames@diocesetucson.org 

mailto:ojames@diocesetucson.org


St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Matthew Ortloff 
Facilities Manager – Ext 110 

matthewo@stcyril.com 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
520-881-4240 

tomd@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Douglas Skarsten 

Custodian 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent 
 Preparation class for parents offered each month 
 Registration required – 520-795-1633 
     Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
 Call the Parish Office (Spanish) 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in Dougherty Hall 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call 520-795-1633 

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
517006 St Cyril of Alexandria Church  (B)

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights

Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

Your
ad

could
be in
this

space!
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